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16جزء (20)سوره طه 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بِسْمِ اللَّه

به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش 
.همیشگی



16جزء (20)سوره طه 

طه 

(۱)طه 



16جزء (20)سوره طه 

ل يْك  الْقرُْآن  لتِ   ا ع  لْن  ا أ نْز  شْْق  َٰٰ م 

ی؛ ما قرآن را بر تو نازل نکردیم تا به مشقت و زحمت افت
(۲)



16جزء (20)سوره طه 

خْشْ  َٰٰ  نْ ي  ةً لمِ  ذْكِر  إلَِّه ت 

 ترسد، می[ از خدا]تا برای کسی که [ بلکه آن را نازل کردیم]
(۳. )زمینه توجه و یادآوری باشد



16جزء (20)سوره طه 

ل ق  الْْ رْض  و   نْ خ  نْزِيلًً مِمه اتِ الْعُل  ٰ ت  او  م  السه

و در حالی که به تدریج از سوی کسی نازل شده که زمین
(۴. )آسمان های بلند را آفریده است



16جزء (20)سوره طه 

ىَٰ  و  رْشِ اسْت  ل  ٰ الْع  نُ ع  حْم َٰ الره

نش رحمان بر تخت فرمانروایی و تدبیر امور آفری[ خدای]
(۵. )چیره و مسلّط است



16جزء (20)سوره طه 

ا فِي الْْ   م  اتِ و  او  م  ا فِي السه ا و  ل هُ م  هُم  يْن  ا ب  م  ا رْضِ و  م 

ىَٰ  ت حْت  الثهر 

آنچه در آسمان ها و زمین و آنچه میان آن دو و آنچه زیر زمین 
(۶. )است، فقط در سیطره مالکیّت و فرمانروایی اوست



16جزء (20)سوره طه 

هُ ي   رْ بِالْق وْلِ ف إنِه جْه  إنِْ ت  َ  ٰو  أ خْ ره و  عْل مُ السر

اری، یا پنهان بد]و اگر سخن خود را با صدای بلند آشکار کنی 
(۷).؛ زیرا او پنهان وپنهان تر را می داند[برای خدا یکسان است



16جزء (20)سوره طه 

ه  إلَِّه هُو  ۖ ل هُ الْْ   ُ لَّ  إلِ َٰ اءُ الْحُسْن  َٰٰ اللَّه سْم 

رین نام خدای یکتاست که جز او هیچ معبودی نیست، نیکوت
(۸. )ها فقط ویژه اوست



16جزء (20)سوره طه 

دِيثُ مُوس  َٰٰ  اك  ح  لْ أ ت  ه  و 

(۹)و آیا سرگذشت موسی به تو رسیده است؟ 



16جزء (20)سوره طه 

ارًا ف ق ال  لِْ هْلهِِ امْكُ  أ ىَٰ ن  ارً إذِْ ر  سْتُ ن  لري ثُوا إنِري آن  ا ل ع 

سٍ أ وْ أ جِدُ ع   ا بِق ب  ارِ هُدًى آتِيكُمْ مِنْه  ل  ٰ النه

ید؛ درنگ کن: هنگامی که آتشی دید، پس به خانواده اش گفت
ایتان شاید شعله ای از آن را بر[ می روم]بی تردید من آتشی دیدم 

(۱۰).راهنمایی بیابم[ برای پیدا کردن راه]بیاورم یا نزد آتش 



16جزء (20)سوره طه 

ا مُوس  َٰٰ  ا نُودِي  ي  اه  ا أ ت  ل مه ف 

(۱۱! )ای موسی: پس چون به آن آتش رسید، ندا داده شد



16جزء (20)سوره طه 

عْل يْ  بُّك  ف اخْل عْ ن  ا ر  ادِ الْمُ إنِري أ ن  سِ طُوًى ك  ۖ إنِهك  بِالْو  ق ده

ایت به یقین این منم پروردگار تو، پس کفش خود را از پ
(۱۲. )بیفکن؛ زیرا تو در وادی مقدس طوی هستی



16جزء (20)سوره طه 

ا يُ  مِعْ لمِ  رْتُك  ف اسْت  ا اخْت  أ ن  وح  َٰٰ و 

می شود، برگزیدم، پس به آنچه وحی[ به پیامبری]و من تو را 
(۱۳. )گوش فرا دار



16جزء (20)سوره طه 

ه  إلَِّه أ   ُ لَّ  إلِ َٰ ا اللَّه نِي أ ن  ِِمِ الَّه إنِه أ  ا ف اعْبُدْنِي و  ة  لذِِكْرِي ن  لً 

ست من خدایم که جز من معبودی نیست، پس مرا بپر! همانا
(۱۴. )و نماز را برای یاد من برپا دار



16جزء (20)سوره طه 

َِي ادُ أخُْ ةٌ أ ك  ة  آتِي  اع  َْسٍ إنِه السه ىَٰ كُلُّ ن  ا لتُِجْز  سْع  َٰٰ ه  ا ت   بِم 

بی تردید قیامت که می خواهم زمان وقوعش را پنهان بدارم، 
ند، آمدنی است، تا هر کس را برابر تلاش و کوششی که می ک

(۱۵. )پاداش دهند



16جزء (20)سوره طه 

نْ لَّ  يُ  ا م  نْه  نهك  ع  و  ف لً  ي َُّده ع  ه  ب  اته ا و  ىَٰ ؤْمِنُ بِه  رْد  اُُ ف ت 

به [ به این سبب]پس مبادا آنکه از هوای نفسش پیروی کرده و 
باز دارد که هلاک [ از توجه به آن]قیامت ایمان ندارد، تو را 

(۱۶. )می شوی



16جزء (20)سوره طه 

ا مُوس  َٰٰ  مِينِك  ي  ا تِلْك  بِي  م  و 

در دست راستت چیست؟[ قطعه چوب]این ! و ای موسی
(۱۷)



16جزء (20)سوره طه 

ل يْ  أُ ع  كه و  اي  أ ت   َّ ل  َٰٰ غ  ِ ال  هِي  ع  ا ع  أ هُشُّ بِه  ا و  مِي ه  ن 

ىَٰ  آرِبُ أخُْر  ا م  ليِ  فِيه  و 

این عصای من است، بر آن تکیه می زنم، و با آن برگ: گفت
درختان را برای گوسفندانم فرو می ریزم و مرا در آن نیازهای

(۱۸. )دیگری هم هست



16جزء (20)سوره طه 

ا مُوس  َٰٰ  ا ي  ِ ال  أ لْقِه 

(۱۹. )آن را بیفکن! ای موسی: خدا فرمود



16جزء (20)سوره طه 

سْع   ةٌ ت  يه ا هِي  ح  ا ف إذِ  أ لْق اه   َٰٰ ف 

پس آن را افکند، ناگهان ماری عظیم شد که به سرعت 
(۲۰. )می شتافت



16جزء (20)سوره طه 

نُعِيدُ  فْ ۖ س  لَّ  ت خ  ا و  ا الْْوُل  َٰٰ ِ ال  خُذْه  ه  ت  ا سِير  ه 

یفیت آن را بگیر و مترس که بی درنگ آن را به ک: خدا فرمود
(۲۱. )اولش باز می گردانیم



16جزء (20)سوره طه 

احِك  ت خْ  ن  ك  إلِ  َٰٰ ج  د  اضْمُمْ ي  يْ و  اء  مِنْ غ  يْض  رِ سُوءٍ رُجْ ب 

ىَٰ  ةً أخُْر  آي 

و چون برص]و دستت را در گریبانت کن تا بدون هیچ عیبی 
.  تمعجزه ای دیگر اس[ آن]سفید و درخشان بیرون آید، [ پیسی

(۲۲)



16جزء (20)سوره طه 

ى  ا الْكُبْر  اتِن  لنُِرِي ك  مِنْ آي 

.  یمتا برخی از بزرگ ترین معجزات خود را به تو نشان ده
(۲۳)



16جزء (20)سوره طه 

غ   هُ ط  وْن  إنِه بْ إلِ  َٰٰ فِرْع   َٰٰ اذْه 

رده سرکشی ک[ در برابر خدا]به سوی فرعون برو؛ زیرا او 
(۲۴. )است



16جزء (20)سوره طه 

دْرِي  حْ ليِ َّ  بر اشْْر  ِ ال  ر 

[  سنگینبرای تحمل این وظیفه]سینه ام را ! پروردگارا: گفت
(۲۵)گشاده گردان، 



16جزء (20)سوره طه 

رْ ليِ أ مْرِي  ي سر و 

(۲۶)و کارم را برایم آسان ساز، 



16جزء (20)سوره طه 

انِي  ةً مِنْ لسِ  احْللُْ عُقْد  و 

نم از زبا[ که مانع روان سخن گفتن من است]و گِرِهی را 
(۲۷)بگشای، 



16جزء (20)سوره طه 

ِ وْليِ  ق هُوا  َْ ي 

(۲۸)سخنم را بفهمند، [ تا]



16جزء (20)سوره طه 

زِيرًا مِنْ أ هْليِ  لْ ليِ و  اجْع  و 

(۲۹)و از خانواده ام دستیاری برایم قرار ده، 



16جزء (20)سوره طه 

ارُون  أ خِي  ه 

(۳۰)هارون، برادرم را 



16جزء (20)سوره طه 

اشْْدُدْ بِهِ أ زْرِي 

(۳۱)پشتم را به او محکم کن، 



16جزء (20)سوره طه 

أ شْْرِكْهُ فِي أ مْرِي  و 

(۳۲)واو را در کارم شریک گردان، 



16جزء (20)سوره طه 

ثِيرًا  ك  ك  برح  يْ نُس  ك 

راوان بسیار و ف[ در میان مشرکان از داشتن شریک]تا تو را 
(۳۳)تنزیه کنیم، 



16جزء (20)سوره طه 

ثِيرًا  ك  ك  ذْكُر  ن  و 

(۳۴)وبسیار به یادت باشیم، 



16جزء (20)سوره طه 

ا ب َِّيرًا  إنِهك  كُنْت  بِن 

(۳۵. )بی تردید تو به ما بینایی



16جزء (20)سوره طه 

ا مُوس   ِ دْ أوُتِيت  سُؤْل ك  ي   َٰٰ ِ ال  

.  دبه یقین خواسته ات به تو عطا ش! ای موسی: خدا فرمود
(۳۶)



16جزء (20)سوره طه 

ةً أخُْ  ره ل يْك  م  ا ع  نه ن  ل ق دْ م  ىَٰ و  ر 

(۳۷. )و بی تردید یک بار دیگر هم به تو احسان کردیم



16جزء (20)سوره طه 

ا يُوح   ك  م  ا إلِ  َٰٰ أمُر يْن   َٰٰ إذِْ أ وْح 

آن زمان که به مادرت آنچه را که باید الهام می شد، الهام 
(۳۸)کردیم؛ 



16جزء (20)سوره طه 

ذِ  ِْ ابُوتِ ف ا ذِفِيهِ فِي الته ِْ لْيُ أ نِ ا مر ف  مُّ فِيهِ فِي الْي  لْقِهِ الْي 

دُوٌّ ليِ و   أخُْذُُْ ع  احِلِ ي  أ لْق يْتُ بِالسه دُوٌّ ل هُ ۚ و  ةً ع  به ح  ل يْك  م  ع 

يْنِي ل  َٰٰ ع  ع  ع  لتَُِّْن  مِنري و 

، تا که او را در صندوق بگذار، پس او را به دریا بینداز تا دریا او را به ساحل اندازد
م تا و محبوبیّتی از سوی خود بر تو انداختی. دشمن من و دشمن او، وی را برگیرد

بت با مراق[ همگان به تو علاقه و محبت ورزند و آنچه را انجام دادم برای این بود که]
(۳۹.[ )و ساخته شوی]کامل من پرورش یابی 



16جزء (20)سوره طه 

لْ أ دُ  قوُلُ ه  مْشِْي أخُْتُك  ف ت  كَْلُُ إذِْ ت  نْ ي  ل  َٰٰ م  اك  لُّكُمْ ع  عْن  ج  هُ ۖ ف ر 

لَّ   ا و  يْنُه  ق ره ع  يْ ت  ك  ك  َْ إلِ  َٰٰ أمُر لْت  ن  ِ ت  ن  ۚ و  حْز  اك  مِن   ت  يْن  جه سًا ف ن 

ل بِثْ  نهاك  فتُُونًا ۚ ف  ت  ف  مر و  ن  الْغ  دْي  ل  َٰٰ ت  سِنِين  فِي أ هْلِ م  ثُمه جِئْت  ع 

ا مُوس  َٰٰ  رٍ ي  ِ د 
ی کند، آیا شما را به کسی که از این نوزاد سرپرست: آن گاه که خواهرت به سوی کاخ فرعون رفت، و گفت

از ]راهنمایی کنم؟ پس تو را به مادرت برگرداندیم تا خوشحال و شاد شود و غم و غصه نخورد، و کسی
که باید نجات دادیم، و چنان[ و نگرانی بر ارتکاب قتل آن مشرک]را کُشتی و ما تو را از اندوه [ فرعونیان

رای ب]بر اساس تقدیر الهی ! امتحانت نمودیم، پس سالیانی در میان اهل مدین ماندی، سپس ای موسی
(۴۰)آمدی، [ انتخاب شدن به مقام پیامبری اینجا



16جزء (20)سوره طه 

َْسِي  عْتُك  لنِ  ن  اَّْط  و 

.[  و انتخاب کردم]خود ساختم [ اجرای اهداف]و تو را برای 
(۴۱)



16جزء (20)سوره طه 

لَّ   اتِي و  أ خُوك  بِآي  بْ أ نْت  و  ا فِي ذِكْرِي اذْه  نِي   ت 

بروید، و [ برای هدایت گمراهان]تو و برادرت با معجزات من 
(۴۲. )سستی نورزید[ که ابلاغ وحی است]درباره ذکر من 



16جزء (20)سوره طه 

غ   هُ ط  وْن  إنِه ا إلِ  َٰٰ فِرْع  ب   َٰٰ اذْه 

کشی سر[ در برابر خدا]هر دو به سوی فرعون بروید؛ زیرا او 
(۴۳. )کرده است



16جزء (20)سوره طه 

له  نًا ل ع  ِ وْلًَّ ل ير خْشْ  َٰٰ ف قوُلَّ  ل هُ  رُ أ وْ ي  كه ذ  ت  هُ ي 

شود و پس با گفتاری نرم به او بگویید، امید است که هوشیار
(۴۴.[ )دو از سرکشی باز ایست]یا بترسد [ آیین حق را بپذیرد]



16جزء (20)سوره طه 

افُ أ نْ ي   ا ن خ  ن  ا إنِه ن  به ا أ وْ أ نْ ي  ِ الَّ  ر  ل يْن  رُط  ع  طْغ  َٰٰ َْ

ش به پیش از دعوت کردن]ما می ترسیم که ! پروردگارا: گفتند
ا بر ما پیشی گیرد ی[ ضد]با سخت گیری و شکنجه بر [ حق

(۴۵. )سرکشی خود بیفزاید



16جزء (20)سوره طه 

ا أ   كُم  ع  اف ا ۖ إنِهنِي م  خ  ىَٰ ِ ال  لَّ  ت  أ ر  عُ و  سْم 

خن او س]نترسید که من بی تردید با شما هستم : خدا فرمود
(۴۶. )می بینم[ اعمالتان را]می شنوم و [ و شما را



16جزء (20)سوره طه 

سُولَّ  ر   اُُ ف قوُلَّ  إنِها ر  ا ب  ف أتِْي  ن  ع  ائِيل  برك  ف أ رْسِلْ م  نِي إسِْر 

اك  بِ  ِ دْ جِئْن  بْهُمْ ۖ  ذر لَّ  تُع  السه و  برك  ۖ و  ةٍ مِنْ ر  نِ آي  ل  َٰٰ م  مُ ع  لً 

ىَٰ  ع  الْهُد  ب  اته

اده پروردگار تو ما دو نفر فرست: به سوی او بروید و بگویید[ بدون بیم و هراس]بنابراین 
وانه کن و آنان با ما ر[ از قید بندگی و بردگی خود آزاد کرده]هستیم، پس بنی اسرائیل را 

سی را شکنجه مکن، به راستی ما از سوی پروردگارت معجزه ای آورده ایم؛ و درود بر ک
(۴۷. )پیروی کند[ حق]باد که از هدایت 



16جزء (20)سوره طه 

ا أ نه الْع   ِ دْ أوُحِي  إلِ يْن  ا  ب  و  إنِه ذه نْ ك  ل  َٰٰ م  اب  ع  له َٰٰ ذ  و  ت 

ت که مسلماً و یقیناً به ما وحی شده است که عذاب بر کسی اس
(۴۸. )تکذیب کند و از آن رو برگرداند[ آیات حق و پیامبران را]



16جزء (20)سوره طه 

ا مُوس  َٰٰ  ا ي  كُم  بُّ نْ ر  ِ ال  ف م 

؟ پروردگار شما دو نفر کیست! ای موسی: فرعون گفت
(۴۹)



16جزء (20)سوره طه 

ا الهذِي أ عْط  َٰٰ كُله شْ   ن  بُّ د  ِ ال  ر  لْق هُ ثُمه ه  ىَٰ يْءٍ خ 

[ ویژه]پروردگار ما کسی است که به هر موجودی، آفرینش : گفت
ت به وی عطا کرده، سپس هدای[ آن گونه که سزاوارش بود]او را 

(۵۰. )نمود



16جزء (20)سوره طه 

الُ الْقرُُونِ الْْوُل  َٰٰ  ا ب  ِ ال  ف م 

رف به جای دنبال کردن بحث خداشناسی، مطلب را منح]فرعون 
(۵۱)پس حال امت های پیشین چگونه است؟ : گفت[ کرد و



16جزء (20)سوره طه 

بري فِي كِت   ا عِنْد  ر  بريِ ال  عِلْمُه  نْس  ٰ ابٍ ۖ لَّ  ي ضِلُّ ر  لَّ  ي  و 

مانند لوح ]آنان در کتابی [ حال]علم و دانش به : موسی گفت
اداش بر پایه آن در پ]نزد پروردگار من است، که پروردگارم [ محفوظ

(۵۲. )نه اشتباه می کند و نه از یاد می برد[ دادن و کیفر نمودن



16جزء (20)سوره طه 

هْدًا ل  ل كُمُ الْْ رْض  م  ع  ا سُ الهذِي ج  ل ك  ل كُمْ فِيه  س  بُلًً و 

اءً ف أ خْر   اءِ م  م  ل  مِن  السه أ نْز  اجًا مِنْ و  ا بِهِ أ زْو  اتٍ جْن  ب  ن 

ته َٰٰ  شْ 

ما در آن همان کسی که زمین را برای شما بستری گسترده قرار داد، و برای ش
ازل راه هایی پدید آورد، و از آسمان آبی ن[ به خاطر آسان شدن رفت و آمدتان]

(۵۳. )کرد، پس به وسیله آن انواعی از روییدنی های گوناگون بیرون آوردیم



16جزء (20)سوره طه 

كُمْ ۗ إنِه فِ  ام  وْا أ نْع  ارْع  اتٍ لِْوُلِ كُلوُا و  ي   َ لكِ  
ي النُّه  َٰٰ ي ذ َٰ

د، بخورید و دام هایتان را بچرانی[ خود از این نعمت های فراوان]
[  درت خدابر توحید، ربوبیّت و ق]یقیناً در این امور نشانه هایی 

(۵۴. )برای صاحبان خرد است



16جزء (20)سوره طه 

ا نُعِيدُكُ  فِيه  اكُمْ و  ل قْن  ا خ  ا نُخْرِجُكُمْ ت  مِنْه  مِنْه  ىَٰ مْ و  ةً أخُْر  ار 

دیگر شما را از زمین آفریدیم، و به آن باز می گردانیم، و بار
(۵۵. )از آن بیرونتان می آوریم



16جزء (20)سوره طه 

ا ف   ا كُلهه  اتِن  اُُ آي  يْن  ل ق دْ أ ر  أ ب  َٰٰ و  ب  و  ذه ك 

وسی که در ارتباط با نبوّت م]و بی تردید ما همه معجزات خود را 
کرد به فرعون نشان دادیم، ولی آنها را تکذیب[ و هدایت مردم بود

(۵۶. )و به پذیرفتنش رضایت نداد



16جزء (20)سوره طه 

ا مِنْ أ   ن  ا لتُِخْرِج  ن  ا مُوِ ال  أ جِئْت  ا بِسِحْرِك  ي  س  َٰٰ رْضِن 

ه آیا به سوی ما آمده ای تا ما را به وسیل! ای موسی: گفت
(۵۷)جادویت از سرزمینمان بیرون کنی؟ 



16جزء (20)سوره طه 

نهك  بِسِحْرٍ مِثْلهِِ  أتِْي  ل ن  يْن  ف  ب  ا و  ن  يْن  لْ ب  وْعِدًا لَّ  نُخْلَِهُُ  ف اجْع  ك  م 

انًا سُوًى  ك  لَّ  أ نْت  م  حْنُ و  ن 

ت قطعاً ما جادویی مانند آن برایت می آوریم، پس میان ما و خود
ه در جایی هموار و صاف که نه ما از آن تخلف کنیم و نه تو، وعد

(۵۸. )گاهی قرار ده



16جزء (20)سوره طه 

ةِ و   ين  وْمُ الزر وْعِدُكُمْ ي  ر  النهاسُ ضُ ِ ال  م  حً ٰ أ نْ يُحْشْ 

[ روزی که]وعده گاه شما روز جشن است : موسی گفت
(۵۹. )همه مردم را پیش از ظهر گرد هم می آورند



16جزء (20)سوره طه 

ع  ك   م  وْنُ ف ج  له َٰٰ فِرْع  و  ُُ ثُمه أ ت  َٰٰ ف ت  يْد 

نگش را برگشت، پس نیر[ از مجلس مناظره با موسی]پس فرعون 
ده گاه گرد آورد، سپس به وع[ که جادوگران و ابزار جادویشان بود]

(۶۰. )باز آمد



16جزء (20)سوره طه 

 َْ يْل كُمْ لَّ  ت  ذِ ِ ال  ل هُمْ مُوس  َٰٰ و  ِ ك  ل  ٰ اللَّه رُوا ع  كُمْ ت  بًا ف يُسْحِت 

ىَٰ  نِ افْت ر  اب  م  ِ دْ خ  ابٍ ۖ و  ذ  بِع 

که بت ]وای بر شما، بر خدا دروغ نبندید: موسی به فرعون و فرعونیان گفت
یشه که با عذابی شدید ر[ ها شریک اویند واین معجزات افسون وجادو است

(۶۱. )شدکن ونابودتان می کند، و یقیناً کسی که دروغ بست، محروم و نومید



16جزء (20)سوره طه 

أ   هُمْ و  يْن  هُمْ ب  عُوا أ مْر  از  ن  ىَٰ ف ت  وا النهجْو  رُّ س 

نزاع و [ نسبت به موسی]پس فرعونیان میان خود در کارشان 
(۶۲. )ندستیز کردند و این رازگویی را از دیگران پنهان داشت



16جزء (20)سوره طه 

انِ يُرِي احِر  انِ ل س  ذ  اكُمْ مِ ِ الوُا إنِْ ه َٰ انِ أ نْ يُخْرِج  نْ د 

ا بِ  ب  ذْه  ي  ا و  تِكُمُ الْمُثْل  أ رْضِكُمْ بِسِحْرِهِم  رِيق   َٰٰ ط 

مسلماً این دو نفر جادوگرند، می خواهند شما را با: گفتند
از بین جادویشان از سرزمینتان بیرون کنند و آیین برتر شما را

(۶۳. )ببرند



16جزء (20)سوره طه 

كُمْ ثُمه ائْتُوا َّ   يْد  ِ دْ أ فْل ح  الْ ف أ جْمِعُوا ك  نِ ًًَّا ۚ و  وْم  م  ي 

عْل  َٰٰ  اسْت 

ده بیایید پس حیله و نیرنگتان را گرد آورید، آن گاه صف کشی
(۶۴. )که قطعاً امروز کسی کامیاب است که برتری یابد



16جزء (20)سوره طه 

ا أ نْ تُلْقِي   ا مُوس  َٰٰ إمِه ل  ِ الوُا ي  كُون  أ وه ا أ نْ ن  إمِه نْ أ لْق  َٰٰ و   م 

یا ما می افکنی[ عصایت را]یا تو ! ای موسی: گفتند[ ساحران]
افکند؟ می[ ابزار و وسایل جادویش را]نخستین کسی باشیم که 

(۶۵)



16جزء (20)سوره طه 

الهُُمْ  ا حِب  لْ أ لْقوُا ۖ ف إذِ  لُ إِ ِ ال  ب  يه هُمْ يُخ  عَِِّيُّ ل يْهِ مِنْ و 

سْع  َٰٰ  ا ت  ه  سِحْرِهِمْ أ نه

ریسمان ها ناگهان[ چون افکندند]پس . بلکه شما بیفکنید: گفت
د و چوب دستی هایشان بر اثر جادویشان در خیال، چنان وانمو

(۶۶. )شد که با سرعت به راه افتادند



16جزء (20)سوره طه 

َ ةً مُو سِهِ خِي َْ س  فِي ن  س  َٰٰ ف أ وْج 

(۶۷. )پس موسی در دلش ترسی احساس کرد



16جزء (20)سوره طه 

فْ إنِهك  أ نْت  الْْ   ا لَّ  ت خ  عْل  َٰٰ ِلُْن 

(۶۸. )مترس که بی تردید تو برتری: گفتیم



16جزء (20)سوره طه 

لْق فْ م   مِينِك  ت  ا فِي ي  أ لْقِ م  ن  و  ا َّ  عُوا ۖ إنِهم  ن  يْدُ ا َّ  عُوا ك 

احِرُ ح   لحُِ السه َْ لَّ  يُ احِرٍ ۖ و  يْثُ أ ت  َٰٰ س 

آنچه را در دست راست داری بیفکن تا همه ساخته هایشان را
رنگ فقط نی[ واقعیت ندارد]ببلعد؛ یقیناً آنچه را ساخته اند 

(۶۹. )جادوگر است، و جادوگر هر جا درآید، پیروز نمی شود



16جزء (20)سوره طه 

ِ الُ  دًا  ةُ سُجه ر  ح  ارُون  و  ف ألُْقِي  السه بر ه  ا بِر  نه مُوس  َٰٰ وا آم 

چون عصایش را انداخت و ساخته های جادوگران را بلعید، جادوگران از ]
به پس سجده کنان[ عظمت کار دریافتند که امری است خدایی نه جادویی

(۷۰. )ما به پروردگار هارون و موسی ایمان آوردیم: رو درافتادند و گفتند



16جزء (20)سوره طه 

ن  ل كُمْ  ِ بْل  أ نْ آذ  نْتُمْ ل هُ  بِيرُكُمُ الهذِ  ِۖ ال  آم  هُ ل ك  حْر  ۖ  إنِه كُمُ السر لهم  ي ع 

أ رْجُل كُ  كُمْ و  نه أ يْدِي  ع  ِ طر ُ نه ف لَ  لرب   َُّ لْ  فٍ و  كُمْ فِي جُذُوعِ مْ مِنْ خِلً 

دُّ  ا أ شْ  ن  عْل مُنه أ يُّ ل ت  أ بْق  َٰٰ النهخْلِ و  ابًا و  ذ  ع 

شماست که آیا پیش از آنکه به شما اذن دهم، به او ایمان آوردید؟ یقیناً او بزرگ: گفت[ فرعون]
از چپ به شما جادو آموخته است، پس بی تردید دست ها و پاهایتان را یکی از راست و یکی

م قطع خواهم کرد، و شما را بر تنه های درخت خرما خواهم آویخت تا کاملًا بدانید که کدا
(۷۱! )عذابش سخت تر و پایدارتر است؟[ من یا خدای موسی]یک از ما 



16جزء (20)سوره طه 

اء   ا ج  ل  َٰٰ م  ك  ع  اِ الوُا ل نْ نُؤْثِر  اتِ و  ن  ير ا مِن  الْب  لهذِي ن 

ِ اضٍ ۖ ا أ نْت   ِْضِ م  ا ۖ ف ا ن  ر  ذُِِ ف ط  قْضِي ه َٰ ا ت  م  اة  إنِه ي  الْح 

ا  نْي  الدُّ

بر آنکه ما هرگز تو را بر دلایل روشنی که به سوی ما آمده و: گفتند
ما را آفرید، ترجیح نمی دهیم؛ پس هر حکمی را که می توانی

(۷۲. )صادر کن، تو فقط در این زندگی دنیا می توانی حکم کنی



16جزء (20)سوره طه 

َِر  ل   غْ ا ليِ  ن  بر ا بِر  نه ا آم  هْت  إنِه ا أ كْر  م  ا و  ان  اي  ط  ا خ  ل يْهِ مِن  ن  ا ع  ن 

أ بْق  َٰٰ  يْرٌ و  ُ خ  اللَّه حْرِ ۗ و  السر

بی تردید ما به پروردگارمان ایمان آوردیم تا خطاهایمان و آن
ایدارتر جادویی که ما را به آن واداشتی بر ما بیامرزد؛ وخدا بهتر وپ

(۷۳. )است



16جزء (20)سوره طه 

هُ مُجْرِمًا ف   به أتِْ ر  نْ ي  هُ م  م  لَّ  ي  إنِه نه ه  لَّ  إنِه ل هُ ج  ا و  مُوتُ فِيه 

حْي  َٰٰ  ي 

یاید، دوزخ مسلماً کسی که گنهکار به پیشگاه پروردگارش ب
(۷۴. )برای اوست که در آن نه می میرد و نه زندگی می کند



16جزء (20)سوره طه 

مِل  الَّه  ِ دْ ع  أتِْهِ مُؤْمِنًا  نْ ي  م  ئِك  و  اتِ ف أوُل َٰ ل هُمُ الحِ 

اتُ الْعُل  َٰٰ  ج  ر  الده

ه انجام و کسانی که مؤمن بیایند در حالی که کارهای شایست
(۷۵. )داده اند، برای آنان برترین درجات است



16جزء (20)سوره طه 

حْتِه   جْرِي مِنْ ت  دْنٍ ت  نهاتُ ع  الدِِين  فِ ج  ارُ خ  ا ۚ ا الْْ نْه  يه 

كه َٰٰ  ز  نْ ت  اءُ م  ز  لكِ  ج 
ذ َٰ و 

ها آن نهر[ درختانِ ]بهشت های پایداری است که از زیرِ [ و آن]
ه جاری است که در آن جاودانه اند؛ و این است پاداش کسانی ک

(۷۶. )پاک کرده اند[ با ایمان و عمل صالح از آلودگی ها]خود را 



16جزء (20)سوره طه 

ا إلِ  َٰٰ مُوس  َٰٰ أ نْ  يْن  ل ق دْ أ وْح  ادِي ف اضْ و  رِبْ ل هُمْ  أ سْرِ بِعِب 

سًا لَّ  ت   ب  حْرِ ي  رِيقًا فِي الْب  خْشْ  ط  لَّ  ت  كًا و  ر  افُ د   َٰٰ خ 

ت حرک[ از مصر]و همانا به موسی وحی کردیم که بندگانم را شبانه 
از نه[ در آن موقعیت]بده، و برای آنان راهی خشک در دریا قرار ده که 

(۷۷. )رسیدن فرعونیان بترسی و نه از غرق شدن بهراسی



16جزء (20)سوره طه 

وْنُ بِجُنُودِ  هُمْ فِرْع  ع  أ تْب  مر ف  هُمْ مِن  الْي  شِْي  هُمْ ُِ ف غ  شِْي  ا غ  م 

از [ یبخش]پس فرعون با لشکریانش آنان را دنبال کرد، و 
(۷۸! )دریا آنان را فروگرفت، چه فروگرفتنی



16جزء (20)سوره طه 

ا ه   م  هُ و  ِ وْم  وْنُ  له فِرْع  أ ض  ىَٰ و  د 

(۷۹. )و فرعون، قومش را گمراه کرد و راهنمایی ننمود



16جزء (20)سوره طه 

يْن   ِ دْ أ نْج  ائِيل   نِي إسِْر  ا ب  و  ي  كُمْ و  دُور اكُمْ اكُمْ مِنْ ع  دْن  اع 

لْ  زه ن  ن  و  ورِ الْْ يْم  انِب  الطُّ الج  نه و  ل يْكُمُ الْم  ا ع  ىَٰ ن  لْو  سه

م، و با به راستی شما را از دشمنتان نجات دادی! ای بنی اسرائیل
ریان شما در جانب راست طور وعده گذاشتیم و ترنجبین و مرغ ب

(۸۰)را بر شما نازل کردیم، 



16جزء (20)سوره طه 

اكُمْ  ن  ِْ ز  ا ر  اتِ م  ب  ير وْا فِيهِ ف  كُلوُا مِنْ ط  طْغ  لَّ  ت  ل يْكُمْ  و  حِله ع  ي 

ل يْهِ غ   حْللِْ ع  نْ ي  م  بِي ۖ و  ض  ىَٰ غ  و  بِي ف ق دْ ه  ض 

خورید که روزی شما نمودیم، ب[ و مطبوع]از خوردنی های پاکیزه :[ و گفتیم]
آن از حدود الهی تجاوز نکنید که خشم من بر شما فرود آید، و[ مورد]و در 

(۸۱. )کسی که خشم من بر او فرود آید، یقیناً هلاک شده است



16جزء (20)سوره طه 

آم   اب  و  نْ ت  هَارٌ لمِ  إنِري ل غ  الحًِا ثُمه او  مِل  َّ  ع  ىَٰ ن  و  د  هْت 

کار و مسلماً من آمرزنده کسی هستم که توبه کرد و ایمان آورد و
امت شایسته انجام داد، سپس در راه مستقیم پایداری و استق

(۸۲. )ورزید



16جزء (20)سوره طه 

ا مُوس   ِ وْمِك  ي  نْ  ل ك  ع  ا أ عْج  م   َٰٰ و 

در ]د چه چیز تو را شتابان کرد که قبل از قوم خو! ای موسی
(۸۳)پیشی گرفتی؟ [ آمدن به کوه طور



16جزء (20)سوره طه 

جِ  ع  ل  َٰٰ أ ث رِي و  ءِ ع  بر لِ ِ ال  هُمْ أوُلَّ  ت رْض  َٰٰ لْتُ إلِ يْك  ر 

آنان . د شویمن به سوی تو شتافتم تا خشنو! پروردگارا: گفت
(۸۴. )گروهی هستند که اینک به دنبال من می آیند



16جزء (20)سوره طه 

ك  مِ  ِ وْم  ا  نه ِ دْ ف ت  ا  لههُمُ اِ ال  ف إنِه أ ض  عْدِك  و  امِرِيُّ نْ ب  لسه

دن ما به راستی قوم تو را پس از آم! ای موسی: گفت[ خدا]
(۸۵. )تو امتحان کردیم و سامری آنان را گمراه کرد



16جزء (20)سوره طه 

ضْ  ِ وْمِهِ غ  ع  مُوس  َٰٰ إلِ  َٰٰ  ج  ِ ال  ي  ف ر  ًَا ۚ  ان  أ سِ ِ وْمِ أ ل مْ ب  ا 

نًا ۚ س  عْدًا ح  كُمْ و  بُّ عِدْكُمْ ر  هْ ي  ل يْكُمُ الْع  ال  ع  دْتُمْ أ ف ط  دُ أ مْ أ ر 

بٌ مِنْ ر   ض  ل يْكُمْ غ  حِله ع  تُمْ أ نْ ي  َْ أ خْل  كُمْ ف  وْعِدِي بر م 

یا آ! ای قوم من: پس موسی خشمگین و اندوهناک به سوی قومش بازگشت، گفت
ر شما وعده ای نیکو نداد؟ آیا زمان آن وعده ب[ درباره نزول تورات]پروردگارتان به شما 

ه من طولانی آمد یا خواستید که خشمی از پروردگارتان بر شما فرود آید که با وعد
(۸۶! )مخالفت کردید؟



16جزء (20)سوره طه 

لْ  ك  بِم  وْعِد  ا م  ن  َْ ا أ خْل  لْ ِ الوُا م  ا حُمر كِنه ل َٰ ا و  ارًا مِنْ كِن  ا أ وْز  ن 

ذ َٰ  ا ف ك  اه  فْن  ةِ الْق وْمِ ف ق ذ  امِرِيُّ زِين  لكِ  أ لْق  ٰ السه

بارهایی ما با اراده خود با وعده تو مخالفت نکردیم، بلکه ما را وادار کردند که: گفتند
به انداختیم و[ در آتش]سنگین از زیور و زینت این قوم را حمل کنیم، پس آنان را 

(۸۷. )در آتش انداخت[ آنچه از زیور و زینت داشت]همین صورت سامری هم 



16جزء (20)سوره طه 

دًا ل هُ خُ  س  ج  ل هُمْ عِجْلًً ج  ا إلِ َٰ ف أ خْر  ذ  ارٌ ف ق الوُا ه َٰ هُ و  إلِ َٰ هُكُمْ و 

سِي   مُوس  َٰٰ ف ن 

او ]اه پس برای آنان مجسمه گوساله ای که صدای گاو داشت بیرون آورد، آن گ
[  ن راموسی آ]این معبود شما و معبود موسی است که : گفتند[ و پیروانش

(۸۸.[ )به این خاطر برای طلب معبود به طور رفت]فراموش کرد 



16جزء (20)سوره طه 

رْجِعُ إلِ يْ  وْن  أ لَّه ي  ر  مْلكُِ ل  أ ف لً  ي  لَّ  ي  ِ وْلًَّ و  لَّ  هِمْ  ا و  رًًّ هُمْ ض 

عًا  َْ ن 

که آن گوساله، هنگامی]که [ و نمی فهمند]پس آیا درک نمی کنند 
ار پاسخی به آنان نمی دهد و مالک و صاحب اختی[ را می خوانند

(۸۹! )هیچ سود و زیانی برای آنان نیست؟



16جزء (20)سوره طه 

ِ بْ  ارُونُ مِنْ  ِ ال  ل هُمْ ه  ل ق دْ  ا فتُِ و  م  ِ وْمِ إنِه ا  إنِه لُ ي  نْتُمْ بِهِ ۖ و 

بِعُونِ  نُ ف اته حْم َٰ كُمُ الره به أ طِيعُوا أ مْرِي ر  ي و 

ن گوساله شما به وسیله ای! ای قوم من: و به راستی هارون پیش از این به آنان گفته بود
نابراین از رحمان است، ب[ خدای]مورد امتحان قرار گرفته اید، و بی تردید پروردگارتان 

(۹۰. )پیروی کنید و فرمانم را اطاعت نمایید[ که پیامبر او هستم]من 



16جزء (20)سوره طه 

اكَِِ  ل يْهِ ع  ح  ع  بْر  رْجِع  إلِ  ِ الوُا ل نْ ن  ته َٰٰ ي  ا مُوس  َٰٰ ين  ح  يْن 

یم تا موسی ما همواره بر پرستیدن گوساله باقی می مان: گفتند
(۹۱. )به سوی ما باز گردد



16جزء (20)سوره طه 

أ يْ  ك  إذِْ ر  ع  ن  ا م  ارُونُ م  ا ه  لُّوا ِ ال  ي  هُمْ ض  ت 

! ای هارون: گفت[ هنگامی که موسی بازگشت، به هارون]
(۹۲)وقتی دیدی آنان گمراه شدند چه چیز تو را مانع شد، 



16جزء (20)سوره طه 

يْت  أ    َّ نِ ۖ أ ف ع  بِع  ته مْرِي أ لَّه ت 

؟ آیا پیروی کنی[ در برخورد شدید با گمراهان]از اینکه مرا 
(۹۳)از فرمان من سرپیچی کردی؟ 



16جزء (20)سوره طه 

أخُْذْ بِلحِْ  ا ابْن  أمُه لَّ  ت  أْسِي ۖ إِ ِ ال  ي  لَّ  بِر  تِي و  شِْيتُ ي  نري خ 

نِي يْن  ب  ِْت  ب  قوُل  ف ره رُِْ أ نْ ت  ل مْ ت  ائِيل  و  ِ وْليِ إسِْر  بْ 

یدم که نه ریش مرا بگیر و نه سرم را، من ترس! ای پسر مادرم: گفت
فارش مرا میان بنی اسرائیل تفرقه و جدایی انداختی و س: بگویی
(۹۴. )رعایت نکردی[ در حفظ وحدت بنی اسرائیل]



16جزء (20)سوره طه 

امِرِيُّ  ا س  طْبُك  ي  ا خ  ِ ال  ف م 

تو [ بسیار خطرناک]سبب کار ! ای سامری: گفت[ موسی]
(۹۵)چه بود؟ 



16جزء (20)سوره طه 

بَُّْرُو ا ل مْ ي  ِ بْض  ِ ال  ب َُّرْتُ بِم  رِ ا بِهِ ف ق ب ضْتُ  ةً مِنْ أ ث 

لكِ  
ذ َٰ ك  ا و  ذْتُه  ب  سُولِ ف ن  َْسِي الره ل تْ ليِ ن  وه س 

گاه نشدند، پس اندکی از دانش: گفت گاه شدم که آنان آ و من به حقایق و اسراری آ
ازی و به گوساله س]آن را دور انداختم [ بر اثر هواپرستی]اسرار رسول را گرفتم و 

نی آن کار بسیار خطرناک را برای گمراه کردن ب]؛ و این گونه نفس من [پرداختم
(۹۶. )در نظرم آراست[ اسرائیل



16جزء (20)سوره طه 

بْ ف إنِه ل ك  فِي الْح   قوُل  لَّ  مِس  ِ ال  ف اذْه  اةِ أ نْ ت  إنِه ي  اس  ۖ و 

انْظُ  َ هُ ۖ و  وْعِدًا ل نْ تُخْل  هِك  الهذِيل ك  م  ل يْهِ رْ إلِ  َٰٰ إلِ َٰ لْت  ع  ظ 

هُ ثُمه ل ن   ِ نه رر ًَا ۖ ل نُح  اكِ مر ن  ع  هُ فِي الْي  َ نه ًَا نْسِ سْ

[  اختن گوسالهبه خاطر دور انداختن آثار رسالت و س]برو، یقیناً کیفر تو [ از میان مردم]پس : گفت[ موسی]
ن دست به م:[ دچار بیماری مُسری ویژه ای شوی تا هر کس نزدیکت آید بگویی]در زندگی این است که 

نخواهد است که هرگز نسبت به تو از آن تخلف[ از عذاب بسیار سخت قیامت]نزنید؛ و تو را وعده گاهی 
س سوخته به معبودت که همواره ملازمش بودی نگاه کن که حتماً آن را در آتش بسوزانیم، سپ[ اکنون]شد، و 

(۹۷. )اش را در دریا می پاشیم



16جزء (20)سوره طه 

ُ الهذِي لَّ  إِ  هُكُمُ اللَّه ا إلِ َٰ م  سِع  كُله إنِه ه  إلَِّه هُو  ۚ و  يْءٍ عِلْمًا ل َٰ  شْ 

ست، معبود شما فقط خدای یکتاست که جز او معبودی نی
(۹۸. )دانش او همه چیز را فرا گرفته است



16جزء (20)سوره طه 

ل يْك  مِنْ أ نْ  قصُُّ ع  لكِ  ن 
ذ َٰ ِ  ك  ب ق  ۚ و  ِ دْ س  ا  اءِ م  اك  مِنْ ب  يْن  دْ آت 

ا ذِكْرًا  ل دُنه

یم و بی این گونه بخشی از اخبار گذشته را برای تو بیان می کن
(۹۹. )از نزد خود به تو عطا کردیم[ چون قرآن]تردید ذکری 



16جزء (20)سوره طه 

حْمِ  هُ ي  نْهُ ف إنِه ض  ع  نْ أ عْر  ةِ وِزْرً م  ام  وْم  الْقِي  ا لُ ي 

ر و کسانی که از آن روی برگردانند، مسلماً روز قیامت وز
(۱۰۰. )وبال سنگینی بر دوش خواهند کشید



16جزء (20)سوره طه 

وْم   اء  ل هُمْ ي  س  الدِِين  فِيهِ ۖ و  ةِ حِمْلًً خ  ام   الْقِي 

جاودانه اند و چه بد باری روز قیامت [ وزر و وبال،]در آن 
(۱۰۱. )برای آنان خواهد بود



16جزء (20)سوره طه 

ن حْ  ورِ ۚ و  َ خُ فِي الَُّّ وْم  يُنْ وْم  ي  ًِا شُْرُ الْمُجْرِمِين  ي  ئِذٍ زُرْ

روزی که در صور دمیده می شود و گنهکاران را در آن [ آن]
(۱۰۲. )روز، کبودچشم و نابینا محشور می کنیم



16جزء (20)سوره طه 

هُمْ إنِْ ل بِثْ  يْن  اف تُون  ب  خ  ت  شْْرًا ي  تُمْ إلَِّه ع 

در ]ه ک: در میان خودشان پنهانی و بسیار آهسته می گویند
(۱۰۳. )جز ده روز درنگ نکرده اید[ برزخ



16جزء (20)سوره طه 

قوُلوُن  إذِْ ي   ا ي  حْنُ أ عْل مُ بِم  رِيق  ن  لهُُمْ ط  ةً إنِْ ل بِثْتُمْ إلَِّه قوُلُ أ مْث 

وْمًا  ي 

نشان ما به آنچه می گویند داناتریم، آن گاه که مُنصف تری
(۱۰۴)جز یک روز درنگ نکرده اید، : می گوید



16جزء (20)سوره طه 

الِ ف قُ  نِ الْجِب  سْأ لوُن ك  ع  ي  بري ن سْ و  ا ر  نْسَِهُ  ًَا لْ ي 

ا ریشه پروردگارم آنان ر: و از تو درباره کوه ها می پرسند، بگو
(۱۰۵. )کن می کند و از هم می پاشد



16جزء (20)سوره طه 

ًَا   ََّْ ِ اعًا َّ  ا  رُه  ذ  ف ي 

پس آنها را به صورت دشتی هموار و صاف وامی گذارد، 
(۱۰۶)



16جزء (20)سوره طه 

لَّ  أ مْتًا  جًا و  ا عِو  ىَٰ فِيه  لَّ  ت ر 

(۱۰۷. )که در آن هیچ کژی و پستی و بلندی نمی بینی



16جزء (20)سوره طه 

اعِي  لَّ   بِعُون  الده ته ئِذٍ ي  وْم  تِ الْْ  ي  ع  شْ  خ  ج  ل هُ ۖ و  اتُ  عِو  َّْو 

عُ إلَِّه ه   سْم  نِ ف لً  ت  حْم َٰ مْسًا للِره

برای]در آن روز همه انسان ها دعوت کننده را که هیچ انحرافی ندارد 
رو رحمان ف[ خدای]پیروی می کنند و صداها در برابر [ ورود به محشر

(۱۰۸. )نمی شنوی[ چیزی]می نشیند و جز صدایی آهسته 



16جزء (20)سوره طه 

ةُ إِ  َ اع  َ عُ الشْه نْ ئِذٍ لَّ  ت  وْم  حْ ي  نْ أ ذِن  ل هُ الره ضِي  لَّه م  ر  نُ و  م َٰ

ِ وْلًَّ  ل هُ 

رحمان [ خدای]در آن روز شفاعت کسی سودی ندهد مگر آنکه 
.  نددبپس[ در مورد شفاعت از دیگران]به او اذن دهد و گفتارش را 

(۱۰۹)



16جزء (20)سوره طه 

ا خ   م  يْن  أ يْدِيهِمْ و  ا ب  عْل مُ م  لَّ  يُحِيطُون  بِ ي  َ هُمْ و  هِ عِلْمًا لْ

پیش روی آنهاست و [ از احوال و اعمال بندگان]آنچه را [ خدا]
در آینده دارند، می داند و آنان از جهت[ از ثواب و کیفر]آنچه را 

(۱۱۰)دانش به او احاطه ندارند، 



16جزء (20)سوره طه 

ير الْق يُّ  تِ الْوُجُوُُ للِْح  ن  ع  م  و  نْ ح  اب  م  ِ دْ خ  ل  ظُلْمًا ومِ ۖ و 

ن زنده قائم به ذات خاضع و فروت[ خدای]و همه چهره ها در برابر 
لماً می شوند، و کسی که بار ظلم و ستمی با خود برداشت، مس

(۱۱۱)محروم و ناامید شود، 



16جزء (20)سوره طه 

هُ  اتِ و  الحِ  لْ مِن  الَّه عْم  نْ ي  م  افُ و   ظُلْمًا و  مُؤْمِنٌ ف لً  ي خ 

ضْمًا  لَّ  ه  و 

و هر که کارهای شایسته انجام دهد، در حالی که مؤمن باشد، نه
تی بیم و هراس خواهد داشت و نه از کاس[ درباره حقّش]از ستمی 

(۱۱۲.[ )در اجر و مزدش]و نقصانی 



16جزء (20)سوره طه 

ر   اُُ ِرُْآنًا ع  لْن  لكِ  أ نْز 
ذ َٰ ك  ا فِيهِ و  فْن  ره  َّ عِيدِ بِيًًّا و  مِن  الْو 

تهقوُن  أ وْ يُحْدِثُ ل   لههُمْ ي  هُمْ ذِكْرًا ل ع 

ر آن نازل کردیم، و د[ فصیح و گویا]و این گونه آن را قرآنی به زبان عربی 
ه و از عقاید و آرای بی پای]هشدارها و تهدیدهای گوناگون آوردیم، امید است 

(۱۱۳. )بپرهیزند، یا برای آنان بیداری و هشیاری پدید آورد[ گناه و طغیان



16جزء (20)سوره طه 

قُّ ۗ لكُِ الْح  ُ الْم  ال  ٰ اللَّه ع  لْ بِالْقرُْآنِ ف ت  عْج  لَّ  ت  ِ بْلِ أ نْ و  مِنْ 

ِلُْ  حْيُهُ ۖ و  بر زِدْنِي عِلْمًا يُقْض  َٰٰ إلِ يْك  و  ر 

و حقّ که فرمانروای هستی[ یِ یگانه]برتر و بلند مرتبه است خدا 
در محض است؛ و پیش از آنکه وحی کردن قرآن بر تو پایان گیرد

(۱۱۴. )دانش مرا بیفزای! پروردگارا: خواندنش شتاب مکن، و بگو



16جزء (20)سوره طه 

ِ بْ  م  مِنْ  ا إلِ  َٰٰ آد  هِدْن  ل ق دْ ع  ل مْ ن جِ و  سِي  و  زْمًا لُ ف ن  دْ ل هُ ع 

خت که از میوه آن در]یقیناً پیش از این به آدم سفارش کردیم 
(۱۱۵).پس فراموش کرد و عزمی استوار برای او نیافتیم[ نخورد



16جزء (20)سوره طه 

ةِ اسْجُدُو ئِك  لً  ا للِْم  إذِْ ِلُْن  دُوا إلَِّه إبِْ و  ج  م  ف س  د  َِ ليِس  أ ب  َٰٰ ا 

آدم سجده برای: هنگامی را که به فرشتگان گفتیم[ یاد کن]و 
(۱۱۶. )همه سجده کردند مگر ابلیس که روی برتافت. کنید



16جزء (20)سوره طه 

دُوٌّ ل   ا ع  ذ  مُ إنِه ه َٰ ا آد  ا ي  وْجِك  ف لً  يُخْ ف قلُْن  لزِ  ا مِن  ك  و  كُم  نه رِج 

شْْق  َٰٰ  ةِ ف ت  نه الْج 

رای تو و دشمنی است ب[ ابلیس]مسلماً این ! ای آدم: پس گفتیم
نج همسرت، پس شما را از بهشت بیرون نکند که در مشقت و ر

(۱۱۷. )افتی



16جزء (20)سوره طه 

لَّ  ت   ا و  جُوع  فِيه  ىَٰ إنِه ل ك  أ لَّه ت  عْر 

که نه است[ در این مکان موقعیتی است که]قطعاً برای تو 
(۱۱۸. )گرسنه شوی و نه برهنه گردی



16جزء (20)سوره طه 

لَّ  ت ضْ  ا و  أُ فِيه  ظْم  أ نهك  لَّ  ت  ح  َٰٰ و 

(۱۱۹. )و نه در آن تشنه شوی و نه دچار آفتاب زدگی گردی



16جزء (20)سوره طه 

ِ ا انُ  يْط  س  إلِ يْهِ الشْه سْو  لْ أ دُلُّك  ع  ف و  مُ ه  ا آد  ةِ ل  ي  ر  ل  َٰٰ شْ ج 

بْل  َٰٰ  مُلْكٍ لَّ  ي  الْخُلْدِ و 

ت آیا تو را به درخ! ای آدم: پس شیطان او را وسوسه کرد، گفت
(۱۲۰)جاودان و سلطنتی که کهنه نمی شود، راهنمایی کنم؟ 



16جزء (20)سوره طه 

وْ  ا س  تْ ل هُم  د  ا ف ب  لً  مِنْه  َ  ف أ ك  خَِّْ َِق ا ي  ط  ا و  ا آتُهُم  ل يْهِم  انِ ع 

مُ  َّ  َٰٰ آد  ع  ةِ ۚ و  نه قِ الْج  ر  ىَٰ مِنْ و  و  هُ ف غ  به  ر 

جه خوردند، در نتی[ درخت]از میوه آن [ به سبب وسوسه شیطان]پس هر دو 
شرمگاهشان بر آنان پدیدار شد و شروع به چسباندن برگ های درختان

ز ا]و آدم پروردگارش را نافرمانی کرد و . خود کردند[ شرمگاه]بهشت بر 
(۱۲۱. )ناکام ماند[ رسیدن به آنچه شیطان به او القا کرده بود



16جزء (20)سوره طه 

ل   اب  ع  هُ ف ت  بُّ اُُ ر  ب  ىَٰ ثُمه اجْت  د  ه  يْهِ و 

و او را آن گاه پروردگارش او را برگزید و توبه اش را پذیرفت
(۱۲۲. )راهنمایی کرد



16جزء (20)سوره طه 

مِيعًا ۖ ب عْضُ  ا ج  ا مِنْه  دُوٌّ ِ ال  اهْبِط  عْضٍ ع  ا  ۖكُمْ لبِ   ف إمِه

نِ اته  كُمْ مِنري هُدًى ف م  نه أتِْي  اي  ف لً  ي ضِ ي  ع  هُد  شْْق  َٰٰ ب  لَّ  ي  لُّ و 

من فرود آیید که برخی از شما دش[ به سوی زمین]هر دو با هم از بهشت : گفت[ خدا]
یروی برخی دیگرند، پس اگر از سوی من هدایتی به شما رسید، هر کس از هدایتم پ

(۱۲۳. )کند، نه گمراه می شود و نه به مشقت و رنج می افتد



16جزء (20)سوره طه 

نْ ذِكْرِي ف إنِه ل   ض  ع  نْ أ عْر  م  نْكًا و  و  ةً ض  عِيشْ  حْشُْرُُُ هُ م  ن 

ةِ أ عْم  َٰٰ  ام  وْم  الْقِي  ي 

که سبب یاد نمودن از من در همه امور ]و هر کس از هدایت من 
ود، خواهد ب[ و سختی]روی بگرداند، برای او زندگی تنگ [ است

(۱۲۴. )و روز قیامت او را نابینا محشور می کنیم



16جزء (20)سوره طه 

نِي أ عْم  َٰٰ  رْت  شْ  بر لمِ  ح  ِ دْ كُنْتُ ب َِّيرًا ِ ال  ر  و 

، در برای چه مرا نابینا محشور کردی! پروردگارا: می گوید
(۱۲۵)بینا بودم؟ [ در دنیا]حالی که 



16جزء (20)سوره طه 

ا ف ن   اتُن  تْك  آي  لكِ  أ ت 
ذ َٰ لكِ  الْي  ِ ال  ك 

ذ َٰ ك  ا ۖ و  ه  وْم  تُنْس  َٰٰ سِيت 

را همین گونه که آیات ما برای تو آمد و آنها: می گوید[ خدا]
(۱۲۶. )فراموش کردی این چنین امروز فراموش می شوی



16جزء (20)سوره طه 

ل   ف  و  نْ أ سْر  جْزِي م  لكِ  ن 
ذ َٰ ك  بر و  اتِ ر  هِ ۚ مْ يُؤْمِنْ بِآي 

أ بْق   دُّ و  ةِ أ شْ  خِر  َْ ابُ ا ذ  ل ع   َٰٰ و 

ش تجاوز کرده و به آیات پروردگار[ از هدایت حق]و کسی را که 
خرت ایمان نیاورده، این گونه کیفر می دهیم، و بی تردید عذاب آ

(۱۲۷. )سخت تر و پایدارتر است



16جزء (20)سوره طه 

  ِ ا  مْ أ هْل كْن  هْدِ ل هُمْ ك  ل مْ ي  مْشُْون  فِي بْل هُمْ مِن  الْقرُُونِ ي  أ ف 

ي    َ لكِ  
اكِنِهِمْ ۗ إنِه فِي ذ َٰ س  اتٍ لِْوُليِ النُّه  َٰٰ م 

را پیش سبب هدایتشان نشده است که چه بسیار امت ها[ این حقیقت]پس آیا 
در در مساکن آنان رفت و آمد می کنند؟ مسلماً [ اینان]از آنان هلاک کردیم که 

(۱۲۸. )برای صاحبان خرد است[ عبرت آموز]نشانه هایی [ امور]این 



16جزء (20)سوره طه 

بر  ق تْ مِنْ ر  ب  ةٌ س  لمِ  ل وْلَّ  ك  لٌ و  أ ج  امًا و  ان  لزِ  مًًّ ٰ ك  ل ك   مُس 

[  آناننسبت به تأخیر افتادن عذاب از]و اگر سنت و روشی از پروردگارت 
است، مشخص و معین شده[ برای زندگی آنان]نگذشته بود و نیز مدتی که 

(۱۲۹. )قطعاً عذاب خدا بدون تأخیر بر آنان لازم و حتم می شد



16جزء (20)سوره طه 

س   قوُلوُن  و  ا ي  ل  َٰٰ م  ِ  ف اَّْبِرْ ع  برك   مْدِ ر  بْل  طُلوُعِ برحْ بِح 

مِنْ  ا ۖ و  ِ بْل  غُرُوبِه  مْسِ و  بر الشْه اءِ اللهيْلِ ف س  اف  آن  أ طْر  حْ و 

لهك  ت رْض  َٰٰ  ارِ ل ع  ه  النه

ید و پیش از می گویند، شکیبا باش، و پیش از طلوع خورش[ مشرکان]پس در برابر آنچه 
خشی از در ب[ نیز]غروب آن پروردگارت را همراه با سپاس و ستایش تسبیح گوی، و 

.  شویخشنود[ به سنت ها و تدبیرهای او]ساعات شب و اطراف روز تسبیح گوی تا 
(۱۳۰)



16جزء (20)سوره طه 

ا يْك  إلِ  َٰٰ م  يْن  نه ع  مُده لَّ  ت  اجًا مِ و  ا بِهِ أ زْو  عْن  ته ة  م  هْر  نْهُمْ ز 

هُمْ فِ  تِن  َْ ا لنِ  نْي  اةِ الدُّ ي  يْ الْح  برك  خ  رِزْقُ ر  أ بْق  َٰٰ يهِ ۚ و  رٌ و 

به آنچه]دیدگانت را به آنچه برخی از اصناف آنان را بهره مند کردیم مدوز، 
دنیاست تا آنان را در آن[ بی میوه و زیور و زینت]شکوفه [ آنان داده ایم

(۱۳۱. )بیازماییم، و رزق پروردگارت بهتر و پایدارتر است



16جزء (20)سوره طه 

اَّْط   ةِ و  لً  أْمُرْ أ هْل ك  بِالَّه سْأ  و  ا ۖ لَّ  ن  ل يْه  ًِا ۖ بِرْ ع  لكُ  رِزْ

ةُ للِ ِِب  ا الْع  رْزُِكُ  ۗ و  حْنُ ن  ىَٰ ن  قْو  ته

ورز؛ و خانواده ات را به نماز فرمان بده و خود نیز بر آن شکیبایی
ک از تو رزقی نمی طلبیم، ما به تو روزی می دهیم و عاقبت نی

(۱۳۲. )برای پرهیزکاری است



16جزء (20)سوره طه 

ةٍ مِنْ  ا بِآي  أتِْين  ِ الوُا ل وْلَّ  ي  أتِْهِ و  ل مْ ت  هِ ۚ أ و  بر ا فِي  ر  ةُ م  ن  ير مْ ب 

حُفِ الْْوُل  َٰٰ  الَُّّ

برای معجزه ای از سوی پروردگارش[ پیامبر]چرا : گفتند[ مشرکان]و 
[  معارف]شاهد و دلیلی روشن بر [ این قرآن که]ما نمی آورد؟ آیا 

(۱۳۳! )برای آنان نیامده؟[ آسمانی است]کتاب های پیشین 



16جزء (20)سوره طه 

ابٍ مِ  ذ  اهُمْ بِع  ا أ هْل كْن  ل وْ أ نه به و  بْلهِِ ل ق الوُا ر   ِ لْت  نْ  ا ل وْلَّ  أ رْس  ن 

اتِ  بِع  آي  ته ن  سُولًَّ ف  ا ر  ذِله و  إلِ يْن  ِ بْلِ أ نْ ن  ىَٰ ك  مِنْ  خْز  ن 

:  فتندو اگر آنان را پیش از نزول قرآن هلاک می کردیم، قطعاً می گ
که خوار چرا رسولی به سوی ما نفرستادی تا پیش از آن! پروردگارا

(۱۳۴. )و رسوا شویم، آیات تو را پیروی کنیم



16جزء (20)سوره طه 

بهَُّ  ر  برصٌ ف ت  ر  نْ أ  ِلُْ كُلٌّ مُت  عْل مُون  م  ت  ابُ وا ۖ ف س  َّْح 

ىَٰ  د  نِ اهْت  م  وِير و  اطِ السه ر  الَّر

به منتظریم، پس منتظر باشید که[ از ما و شما]هر یک : بگو
زودی خواهید دانست که رهروان راهِ راست و ره یافتگان چه 

(۱۳۵)کسانی هستند؟ 


